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Notifikace non-EU statim k Dohodam mezi Evropskym spoleé¢enstvim a Republikou
San Marino, LichtenStejnskym kniZectvim, Monackym kniZectvim, Andorrskym
knizectvim a évy’tcarskou konfederaci, kterou se stanovi opatieni rovnocenna
opatfenim stanovenym smérnici Rady 2003/48/ES o zdanéni pfijmu z aspor ve formé
pFijma arokového charakteru.

Evropska unie pfevzala do novely smérnice o spravni spolupraci v oblasti dani (Smérnice
Rady 2011/16/EU ve znéni Smérnice Rady 2014/107/EU) tzv. spoleény standard
pro oznamovani (dale jen ,CRS*) vypracovany OECD a zaroven zruSila smérnici o zdanéni
pFijma z Gspor (2003/48/EU), aby se automaticka vyména informaci nezdvojovala. S péti
non-EU staty pfitom probihala na zakladé mezinarodnich dohod o zdanéni pfFijma z aspor
automaticka vyména obdobna vyméné podle smérnice o zdanéni pFijmi z Gspor.
V souvislosti se zavedenim CRS Evropska komise dojednala k témto dohodam pozménujici
protokoly tak, aby odpovidaly novele smérnice o spravni spolupraci v oblasti dani.

Na zakladé protokolu je dohoda o zdanéni pfijmu z Uspor pfejmenovana na Dohodu mezi
Evropskou unii a [Svycarskem, Lichtenstejnskem, Monakem, San Marinem nebo Andorrou]
o0 automatické vyméné informaci o finanénich uétech ke zlepSeni dodrZovani darnovych
predpist v mezinarodnim méfitku (dale jen ,Dohoda®).

Protokol k Dohodé byl podepsan v roce 2015 se Svycarskem (publikovan v Official Journal
L 333 dne 19. 12. 2015), s Lichtenstejnskem (publikovan v Official Journal L 339 dne
24, 12. 2015) a San Marinem (publikovan v Official Journal L 346 dne 31. 12. 2015).
S Monakem a Andorou byl podepsan v roce 2016 a publikovan v Official Journal L 225 dne
19. 8. 2016, resp. L 268 dne 1. 10. 2016.

Dohoda ve znéni Protokolu pfedpoklada, Zze smluvni strana notifikuje druhé strané nékteré
skuteénosti, resp. jejich zménu.

Formulafe pro notifikaci pfisluSnych skuteCnosti &lenskym statem pfipravila Evropska
komise.


http://www.mfcr.cz/cs/legislativa/legislativni-dokumenty/2015/smernice-rady-2011-16-eu-tzv-dac-ii-21862
http://www.mfcr.cz/cs/legislativa/legislativni-dokumenty/2015/smernice-rady-2011-16-eu-tzv-dac-ii-21862
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Notification

under the EU-Andorra Agreement on automatic exchange of financial account information

Identification of the Member State

MEMBER STATE: Cz

COMPETENT AUTHORITY (BY DELEGATION):

Service: Ministry of Finance-Tax Policy, Cooperatlen and Administration Strategy Department
Name of signing authorised officer: Zdengk Hrdlizka |
Emall: zdenek, hrdlitka@mfcr.cz |

T A e e T

As per the Agreement between the EU ond Andorra, the EU Member States ond Andarre must provide each other with o set of notifications that will enable the correct functioning of the Agreement. These are set forth below.

Membgr Stotes ore invited to review each item and indicate their position vis-6-vis each topic.

To this gffect, the competent autharity will fill in this form, print it, sign It and send it to the Andorran Authorities at:

Secretaria d'Estat d'Afers Financers Internacicnals

GOVERN D'ANDORRA

C. Prat gg la Creu, 62-64 - Edif. Administratiu

ADS00 Andorra la Vella

(Principality of Andorra)

In argér to facilitate the exchange and to arganise the consolidation on receipt, the competent authorty s also odvised to send a sconned copy of that form to the following email address:
govern.ad

List of Non-Reporting Financial Institutions - Section VIILB.1(C) of Annex |

1. The term "Non-Reporting Financial institution® means any Finoncial Institution which is:

(c) any pther Entity that presents a low risk of being used to evade tax, hos substantially similar characteristics to any of the Entities described in subparagrophs B{1){a) and {b), and is defined in domestic law as ¢ Non-Reparting Financlal
institulion, and, for Member States, is provided for in paragraph 7a of Article 8 of Council Directive 2011/16/EU on administrative cooperation in the fleld of taxation and communicated to Andorre and for Andorrs, is communicoted to the
Europgan Commission, provided that the status of such Entity as o Non-Reporting Financiol Institution does not frustrate the purposes of this Agreement

@ur Member State has no Financi

Institution that is to be treated as a Non-Reporting Financial Institution for the purposes of subparagraph 8,1(c) of Section VIIl of Annex 1.

D The list of Non-Reporting financial Institutions for the purposes of subparagraph B.1{c) of Section VIl of Annex | of the EU-AD Agreement is the one published at the Official Journal 0) C362 of 31 October 2015,

_H_ The list of Non-Reperting financial Institutions for the purposes of subparagraph B.1{c) of Section VI of Annax | of the EU-AD Agreement is sent as an attachment to this document, *
* Note: If that option is selected, the list under Article 8{7a) of the Directive has to be re-submitted toa.

28.2.2017 - 18:14
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Identification of the Member State

MEMBER STATE: _ cz ]

List of Excluded Accounts - Section VIIL.C.17(g) of Anpex |

17. The term “Excluded Account” means any of the fallowing occounts:
(g} any other occount that presents o low risk of being used to evade tax, hos substentially similar characteristics to any of the accounts described in subparographs C(17)e) to {f}, ond is defined in domestic low 6$ an Excluded Account

and, for Member States, is provided for in parograph 7a of Article 8 of Council Directive 2011/16/EU on adminisirative cooperation in the field of taxation and communicated to Andorra and for Andarra, is communicated to the European
Commission, provided that the status of such account as an Excluded Account does not frustrote the purposes of this Agreement.

D Our Member State has no account that is to ba treated as Excluded Account for tha purposes of subparagraph C.17{g) of Section VIll of Annex .

_M_ The list of Excluded Accounts for the purposes of subparagraph C.17{g) of Section VIll of Annex | of the EU-AD Agreement is the one published at the Official journai ) C Journal O C262 of 31 October 2015,
as updated within the Official lournal Q) C481 of 23 December 2016.
D The list of Excluded Accounts for the purposes of subparagraph C.17(g) of Section Vill of Annex | of the EU-AD Agreement is sent as an attachment ko this document. *
* Note: If that option is selected, the list undar Article 8{7a) of the Directive has to be re-submitted tog,
Participating Jurisdictions - Section VIILD.5( c)

5. The term “Porticipating Jurisdiction” with regard te @ Member State or Andorra means:

{c) any other jurisdiction (i) with which the relevant Member State or Andorra, s the context requires, has an agreement in place pursugnt to which that other Jurisdiction will provide the Information specified in Section I, and (i) which is
identified in @ list published by that Member State or Andorra and notified to Andorro, respectively to the European Commission.

Our Member State's list of Participating Jurisdigtions for the purposes of Section VIIL.D.S(c) is the following:

Albania Isle of Man
Anguilla Israel
Argentina Japan
Aruba Jersey
Australia Karea
Barbados Mauritius
Belize Mexico
Bermuda Montserrat
Brazil Naury

sh Virgin Islands New Zealand
Canada Niue-
Caribean Part of the Netherland Norway

EUSDAgreementsAndorralist of notificationsleden - EU-Andarra agreement

Page 2/5
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Notifications under the EU-Andorra Agreement on automatic exchange of financial account information

Identification of the Member State

MEMBER STATE: [ cz |
Cayman Islands |Russian Federation
Chile Saint Kitts anc Nevis
China Saint Vincent and the Grenadines
Colombia Samoa
Costa Rica Saudi Arabia
Curacao Seychelles
Faroe islands Sint Maarten
Ghana South Africa
Greenland Turks and Caicos Island
Guernsey Uruguay
lceland
India
Indonesia

List of Options - Group Cash Value insurance Contracts and Group Annuity Contracts - Section VILB of Annex |

A Memaber State or Andorra shall hove the option to allow Reporting Financial Institutions to treat & Finoncial Account that is @ member's interest in o Group Cosh Value insurance Contract or Group Annuity Contract as a Finonciol Account
that is not @ Reportable Account until the date on which an amount is payable to the employee/certificate holder or beneficiary, if the Financial Account that Is @ member's interest in @ Group Cosh Value Insurance Contract or Group
Annuity Contract meets the following requirements:[...]

Before the entry Into force of the Amending Frotocol signed on 12 February 2016, Member States sholl communicate tc Andorra and Andorra sholl communicate to the European C Ission whether they have exercised the option
provided for in this paragraph. The Eurepean Commission may coordinote the tronsmission of the lcation fram Member States to Andorra and the European Commission shall transmit the communication from Andorra to all
Member States. All further changes to the exercise of that option by o Member State or Andorra shail be communicated in the some manner,

E Qur Member State has exercised the option set forth In Section VILB of Annex | for the purposes of the Agreement with Andorra

D Qur Member State has not exercised the option set forth in Section VILB of Annex | for the purposes of the Agreement with Andorra

28.2.2017 - 15:14

EUSDAgreementsAndorralist of notificationsleden - EU-Andorra agreement 2 2
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Notifications under the EU-Andorra Agreement on automatic exchange of financial account information

Identification of the Member State

MEMBER STATE: | cz |

List of Options - Option on New Accounts of existing customers - Section VIILC .9 of Annex |

9. The term “Preexisting Account” meons:|..]

(b} a Member State or Andorra shall have the option of extending the term "Pr ing Account” to mean also any Financial Account of an Account Holder, regardiess of the date such Financial Account was cpened, iff...]
Before the entry into force of the Amending Protocol signed on 12 February 2016, Member States shall communicate to Andorra and Andorra shall communicate to the European Commission whether they have exercised the option
provided for in this point. The European Commission may coordinate the tr isslon of the c ication from Member States to Andorra and the Eurcpean Commission shall transmit the communication from Andorra to all Member

States. All further changes to the exercise of that option by o Member State or Andorra shall be communicated in the same monner.

Our Member State has exercised the opticn set forth in Section VIILE.9 of Annex | for the purposes of the Agreement with Andorra

_H_ Cur Member State has pot exercised the option set forth in Section VIILC.9 of Annex | for the purposes of the Agreement with Andorra

List of Options - Option on Definition of Related Entity - Section VIILE.4 of Annex |

An Entity is @ "Reloted Entity" of another Entity if elther Entity controls the other Entity or the two Entities are under common control. For this purpcse control includes direct or indirect ownership af mere than 50 % of the vote and value in
an Entity. A Member State or Andorre shell have the option of defining an Entity as o "Related Entity" of another Entity if (a) either Entity controls the ather Entity; (b) the two Entities ore under commen control; or c) the two Entities are

Investment Entities described in subparagraph AfE)(b), are under common management, and such management fulfils the due diligence obligations of such Investment Entities. For this purpose, contegl includes direct or indirect ownership
of mare than 50 % of the vote and volue in an Entity.

Before the entry into force of the Amending Protocol signed on 12 February 2016, Member States shalf com
provided for in this subparegraph, The European Commissian may coordinate the ission of the c i

icate to Andorrg and Andorre shall communicate to the European Commission whether they have exercised the option

ation from M States to Andorra and the European Commission shall transmit the eommunication from Anderro to alf
Member States. All further changes to the exercise of that aption by @ Member State or Andorra shall be communicated in the some manner.

Our Member State has exercised the option set forth in Section VIILE.4 of Annex | for the purposes of the Agreement with Andorra

D Our Member State has nof exercised the optien set forth in Section VIILE.4 of Annex | for the purposes of the Agreement with Andorra

28.2.2017 - 15:14

EUsDAgreementsAndorralist of notificationsleden - EU-Andarra agreement
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Notifications under the EU

Identification of the Member State

MEMBER STATE: [

List of Options - Option on the use of standardised industry coding system - Section VIILE.6 of Annex |

With respect to o Preexisting Entity Account, each Member State or Andorra shail have the option to allow Reporting Financial Ingtitutions to use as Documentary Evidence any classification in the Reporting Financial Institution's records
with respect to the Account Holder that was determined based on @ ftandardised industry coding system [...J.

Before the entry into force of the Amending Protoco! signed on 12 February 2016, Member States shell communicate to Andorra ond Andorra shall communicote to the European Commission whether they have exerclied the option
provided for in this subparagraph. The Eurapean Commission may ceordinate the tr ission of the com ication from Memb

States to Andorra ond the European Commission shall transmit the communlcation from Andorra to all
Member States. All further changes to the exercise of that option by & Member State or Andorra shall be communicated in the seme maonner,

X _ Our Member State has exercised the option set forth in Sectlen VIILE.6 of Annex | for the purposes of the Agreement with Andorra

D Our Member State has not exercised the option set farth in Sgction VIILE.E of Annex | for the purpases of the Agreement with Andorra

28.2.2017 - 15:14
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Notifications under the EU-Liechtenstein Agreement on automatic exchange of financial account information

Identification of the Member State

MEMBER STATE: [ cz ]

COMPETENT AUTHORITY (8Y DELEGATION):

Service: try of Finance-Tax Policy, Cooperation and Administration Strategy Department
Name of signing autherised officer: Zdenék Hrdlitka I_
Email: |zdenek.hrdlicka@mfcr.cz |

Instructions

As per the Agreement between the EU and Liechtenstein, the EU Member States and Liechtenstein must provide each other with o set of notifications that will enable the correct functioning of the Agreement.
These are set forth below. Member States are invited to review each item and indicate their position vis-a-vis each topic.

To this effect, the competent autharity will fill in this form, print it, sign it and send it to the Liechtenstein Authorities at:

ancial Affairs

Office for International
Dr. Grass-Strasse 10
P.O.B. 684
L1-5450 Vaduz
Liechtenstein

In order to facilitate the exchange and to organise the consolidation on receipt, the competent authorty is also advised to send o scanned copy of that form to the following email oddress:

cornelia.vedana@liv.li
In case of question or comment, you may contact Mrs Vedana at the following numbers
T+423 2366236, F+423 2367673

List of Non-Reporting Financial Institutions - Section VIll.B.1(C) of Annex |

1. The term “Non-Reporting Financial Institution” means any Financial Institution which is
(¢} any other Entity that presents a low risk of being used to evade tax, has substantially similar characteristics to any of the Entities described in subparagraphs B(1)(a) ond (b}, and is defined in domestic law os a Non-Reporting Financiol
Institution, and, for Member States, is provided for in paragraph 7a of Article 8 of Council Directive 2011/16/EU an administrative cooperation in the field of taxation and communicated to Liechtenstein and for Liechtenstein, is
communicated to the European Commission, provided that the status of such Entity os @ Non-Reporting Financiol Institution does not frustrate the purposes of this Agreement

_ % | Our Member State has no Financial Institution that is to be treated as a Non-Reporting Financial Institution for the purpeses of subparagraph B.1(c) of Section Vill of Annex |.
The list of Non-Reporting financial Institutions for the purposes of subparagraph B.1(c) of Section VIll of Annex | of the EU-LI Agreement is the one published at the Official journal OJ C 362 of 31 October 2015.

D The list of Non-Reporting financial Institutions for the purposes of subparagraph B.1(c) of Section Vill of Annex | of the EU-LI Agreement is sent as an attachment to this document.

21.12.2016 - 15:49

EUSD AgreementsLiechtensteinListofnotificationsprosinec - EU-Lichtenstein agreement
Page 1/3 Signature
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Notifications under the EU-Liechtenstein Agreement on automatic exchange of financial account information

Identification of the Member State

MEMBER STATE: cz |

List of Excluded Accounts - Section VIIL.C.17(g) of Annex |

17. The term “Exciuded Account” means any of the following accounts:

{g) any other account that presents o low risk of being used to evade tax, has substantially similar characteristics to any of the accounts described in subparagrophs C(17){a) to (), and is defined in domestic low as an Excluded Account
and, for __saanﬁ Eﬁmm is provided for in paragroph 7a of Article 8 of Council Directive 2011/16/EU on administrative cooperation in the field of taxation and ¢ ated to Liech in and for Liechtenstein, is communicated to the
G provided that the stotus of such account os an Excluded Account does not frustrate the purposes of this Agreement.

Europ

[] our Member state has no account that is to be treated as Excluded Account for the purposes of subparagraph C.17(g) of Section Vil of Annex 1

The list of Excluded Accounts for the purposes of subparagraph C.17{g) of Section VIll of Annex | of the EU-LI Agreement is the one published at the Official journal O) C 362 of 31 October 2015.

_U The list of Excluded Accounts for the purposes of subparagraph C.17(g) of Section VIll of Annex | of the EU-LI Agreement is sent as an attachement to this document.

Participating Jurisdictions - Section VIIL.D.5{ c}

5. The term “Participating Jurisdiction™ with regard to @ Member Stote or Liechtenstein means:
(c) any other jurisdiction (i) with which the relevant ber State or Liech in, @s the context requires, has an agreement in place pursuant to which that other jurisdiction will provide the information specified in Section |, and (i)
which is identified in a list published by that Member State or Liec in and notified to Liechtenstein, respectively to the European Commission.

Our Member State’s |

pating Jurisdictions for the purposes of Section VIILD.5(c) is the following:

|Albania Isie of Man
Anguilla Israel
Argentina Japan

Aruba Jersey
Australia Korea
Barbados Mauritius
Belize Mexico
Bermuda A rat
Brazil Nauru
British Virgin Islands New Zealand
Canada Niue
Caribean Part of the Netherland Norway
Cayman Islands Russian Federation

21.12.2016 - 15:49

EUSD AgreementsLUiechtensteinlistofnotificationsprosinec - EU-Lichtenstein agreement
Page 2/3
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Notifications unde

the EU-Liechtenstein Agreement on automatic exchange of financial account information

Identification of the Member 5tate

MEMBER STATE: = cz =]
Chile Saint Kitts and Nevis
China Saint Vincent and the Grenadines
Colombia Samoa
Costa Rica Saudi Arabia
Curagac Seychelles
Faroe Islands Sint Maarten
Ghana South Africa
Greenland Turks and Caicos Island
Guernsey Uruguay
liceland
India
Indonesia

Giving Effect to the Agreement

Joint declaration of the Contracting Parties on the entry into force and imple ion of the A ding Protocol

.1

Before the stort of the due diligence rules foreseen in Annexes | and Il, Member States shall communicate to Liechtenstein and Liechtenstein shall communicate to the European Commission when they have taken the necessary steps to
give effect to the Agreement as amended by the Amending Pratocol. The Te G ission may coordinate the tr ion of the ¢ ation from Member Stotes to Liechtenstein and the Eurapean Commission shall transmit

the ¢ unication from Liechtenstein to oll Member States.

Our Member State has taken the necessary steps to give effect to the Agreement as amended by the Amending Protocol

21.12.2016 - 15:49

EUSD AgreementsLiechtensteinListofnotificationsprosinec - EU-Lichtenstein agreement -
Page 3/3 Signature
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ions under the EU-Monaco Agreement on automatic exchange of financial account information

Identification of the Member State

MEMBER STATE: =3 ]

COMPETENT AUTHORITY (BY DELEGATION):

Service: Ministry of Finance-Tax and Customs Policy Department
Name of signing autharised officer: Zdenék Hrdlitka
Email: zdenek.hrdlika@mfer.cz

i

As per the Agreement between the EU and Monace, the EU Member States and Monaco must provide each other with a set of notifications that will enable the correct functioning of the Agreement. These are set forth below.
Member States are Invited to review eoch item and indicate their position vis-g-vis each topic,
To this effect, the competent authority will fill in this form, print it, sign it and send it to the Monacon Authorities at:

Département des Finances et de I'Economie

Mansieur le Conseiller de Gouvernement - Ministre des Finances et de |'Economie

Ministére d'Eta

Place de la Visitation

MC 98000 MONACO

In order to facilitate the exchange and to arganise the consolidation on receipt, the competent authorty is also edvised to send a scanned copy of that form to the following email odd 5, 05 1 o by Monaco:
Monsieur lean Castellini at 'jcastellini@gouv.mc’, with eopy to 'torsini@gouv.me 'and 'Igreenwood @gouv.me’

List of Non-Reporting Financial Institutions - Section VIILB.1({C) of Annex |

1. The term “Non-Reparting Financial institution” means any Financial Institution which is:

(c} any other Entity that presents o low risk of being used to evade tox, has substanticlly similar characteristics to any of the Entities described in subparagraphs 8{1)(a} and (b), and is defined in domestic law as ¢ Non-Reporting Financial
Institution, ond, for Member States, is provided for in paragraph 7a of Article 8 of Council Directive 2011/16/EU on edministrative cooperation in the field of taxation and communicated to Menaco and far Monaco, is communicated to the
Eurapean Commission, provided thot the status of such Entity as o Nen-Reporting Finoncial Institution does not frustrate the purposes of this Agreement

Our Member State has ne Financial Institution that is to be treated as 3 Non-Reporting Financial Institution for the purposes of subparagraph B.1{c} of Section Vill of Annex I

The list of Non-Reporting financial Institutions for the purposes of subparagraph B.1(c) of Section VIl of Annex | of the EU-MC Agreement is the one published at the Official journal 0J C 362 of 31 Octaber 2015.

The list of Non-Reparting financial Institutions for the purposes of subparagraph B.1(c) of Section VIIl of Annex | of the EU-MC Agreement is sent as an attachment to this document. *
* Note: If that option is selected, the list under Article 8{7a) of the Directive has to be re-submitted too.
List of Excluded Accounts - Section VIIL.C.17{g) of Annex |

18.2.2017 - 15:14

\Wm\
\ o
EUSDAgreementsMonacolist of natificationsleden - EU-Monaco sgreement \

Page 1/4 Signature
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Notifications under the EU-Monaco Agreement on automatic exchange of financial account information

Identification of the Member State

MEMBER STATE: [ cz

17. The term “Excluded Account” means any of the following accounts:
(g) any ather account thot presents o low risk of being used to evade tox, has substantially similar characteristics to any of the accounts described in subparagraphs €(17){g) to {fl and is defined in domestic low os an Excluded Account

ond, for Member States, is provided for in paragragh 7a of Article 8 of Council Directive 2011/16/EU on administrative cooperation in the field of taxation and communicated te Monaco and for Monaco, is communicated to the Eurspean
Commigsion, provided that the status of such account as an Excluded Account does nat frustrote the purposes of this Agreement.

D Qur Member State has no account that s to be treated as Excluded Account for the purposes of subparagraph C.17{g) of Section VIl of Annex 1.

The list of Excluded Accounts for the purposes of subparagraph C.17{g) of Section VIl of Annex | of the EU-MC Agreement is the one puklished at the OFficial journal O € 481 of 23 December 2016,

The list of Excluded Accounts for the purposes of subparagraph C.17(g) of Section VIl of Annex | of the EU-MC Agreement is sent as an attachment to this document, *
* Note: If that option is selected, the llst under Article 8(7a) of the Directive has to be re-submitted too.
ictions - Section VIll,D.5( ¢)

5. The term “Porticipating Jurisaiction” with regard to o Member State or Monaco means:
(c) any ather jurisdiction {i] with which the refevant Member State or Monoco, as the context requires, has an ogreement in place pursuant to which thet other jurisdiction will provide the information specified in Section |, and (ii} which is
Identified in o list published by that Member State or Monaco and notified to Monaco, respectively ta the European Commission.

E Qur Member State's list cf Participating Jurisdictions for the purposes of Section VIIL.D.5(c) is the following:

Albanla Isle of Man
Anguilla Israel
Argentina Japan
Aruba larsey
Australia Korea
Barbados Mauritius
gelize Mexico
ermuda Montserrat |
Brazl Nauru |
fritish Virgin Islands New Zealand
Canada Nlue
Carlbean Part of the Netherland Norway

Gayman lslands

Russian Federation

Chlle

Saint Kitts and Nevis

EUSDAgreementsMonacolist of natificationsleden - EU-Monace agreement

28.2.2017 - 15:14
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Identification of the Member State

MEMBER STATE: | cz ]
China Salnt Vincent and the Grenadines
Colombia Samoa
Costa Rica Saudi Arabla
Curacao Seychelles
Farce Islands Sint Maarten
Ghana South Africa
Greenland Turks and Calcos Island
Guernsey Jruguay
Iceland
India
Indonesia

Uist of Options - Group Cash Value insurance Contracts and Group Annuity Contracts - Section VI1.B of Annex |

A Member State or Monaco shail have the option to aflow Reporting Financial Institutions to treet o Financial Account that is @ member's interest in @ Group Cosh Volue Insurance Controct or Group Annuity Controct as @ Financial Account
that Is not o Reportable Account until the date on which an amount is payable to the employee/certificate holder or beneficiary, if the Financlal Account that is @ member's interest in o Group Cash Velue Insurance Contract or Group
Annuity Contract meets the following requirements:f..]

Before 1 Jonuary 2017, Member Stotes shall communicate to Monaco and Monaco shall communicate to the European Commission whether they have exercised the option provided for In this peint. The European Commission may
coordinate the transmission of the co ication from ber States to Monaco and the European Commission shall transmit the communication from Monaco to oll Member States. All further changes to the exercise of that option by
a Member State or Manaco sholl be communicated in the same manner.

“ X | Our Member State has exercised the option set forth in Section VILB of Annex | for the purpases of the Agreement with Monaco

D Qur Member State has not exercised the cption set forth in Section VII.B of Annex | for the purposes of the Agrgement with Menaco

List of Options - Option on New Accounts of existing customers - Section VIILC .9 of Annex |

28.2.2017 - 15:14

EUsDAgreementsMonacolist of notificationsleden - EU-Monaco agreement
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Identification of the Member State

MEMBER STATE: L

cz ]

8. The term “Preexisting Account” means:,

!

{b) o Member State or Monaco shall have the option af

fing the term "Pr g Account™ to mean olso any Financial Account of an Account Holder, regardless of the date such Financial Account was opened, if:f...]
Before 1 January 2017, Member States shall communicote to Monaco and Manaco shall communicate to the Europecn Commission whether they hove exercised the option provided for in this peint. The Eurapean Commission
coordinate the transmission of the c feation from Member States to Monaco and the Eurapean Commission shall transmit the communication frem Monaco to all Member States. All further changes to the exercice of that option by
a Member State or Monaco shall be communicated in the samg manner.

may

Qur Member State has exercised the option set forth In Sgction VIIL.C.9 of Annex I for the purposes of the Agreement with Monaco

_ Our Member State has not exercised the option set forth In Section VIILC.9 of Annex | for the purposes of the Agreement with Monaco

List of Options - Optian on the use of standardised industry coding system - Section VIILE.6 of Annex |

With respect to a Preexisting Entity Account, each Member State or Monaco shall hove the o,
with respect to the Account Holder that was determined based on o stondardised industry ¢
Before 1 Jonuary 2017, Member States shall communicate to Mgnace ond Monaco shell communicale to

coordinate the tr isslon of the ¢ ication from Member States to Monaco and the European Co
@ Member State or Monoco shall be communicated in the some manner,

ption to allow Reporting Financial Institutions to use as Documentary

Evidence ony classification in the Reporting Financial Institution's records
oding system [...}.

the European Commission whether they have exercised the option provided for in this poiat.
mmission shall transmit the communication from Monaco

The European Commission may
to all Member States, All further chonges to the exercise of that opticn by

Qur Member State has exercised the option set farth In Section VIILE.6 of Annex | for the purposes of the Agreement with Monaco

D Our Member State has not exercised the option set farth in Section VIILE. of Annex | for the purposes of the Agreement with Monaco

28.2,2017 - 15:14

EUSDAgreementsMonacolList of notificationsleden - EU-Monaco agreement
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Notifications under the EU-San Marino Agreement on automatic exchange of financial account information

Identification of the Member State

MEMBER STATE: [ cz ]

COMPETENT AUTHORITY (BY DELEGATION):

Service: istry of Finance-Tax Policy, Cooperation and Administration Strategy Department
Name of signing autharised officer: Zdenék Hrdlicka |_
Email: zdenek.hrdlicka@mfer.cz _

O SR S 1 v et

As per the Agreement between the EU and San Marino, the EU Member States and San Marino must provide each other with a set of natifications that will enable the correct functioning of the Agreement. These are set forth below,

Member States are invited to review each item and indicate their position vis-a-vis each tapic.
To this effect, the competent authority will fill in this form, print it, sign it and send it to the San Marinese Authorities at:
Ufficio Centrale di Collegamente-Autorita Competente
Via della Capannaccia, 16
47830 San Marino
Repubblica di San Marino
In order to focilitate the exchonge and to organise the consolidation on receipt, the competent authorty is olso advised to send o sconned copy of that farm to the following email address:
clo.sanmarino@pa.sm

List of Non-Reporting Financial Institutions - Section VII.B.1{C) of Annex |

1. The term “Non-Reporting Financial Institution” means any Financial institution which is:

(c) any other Entity that presents a low risk of being used to evade tax, has substantially similar characteristics to any of the Entities described in subparagraphs B(1){a) and (b}, and is defined in domestic low as a Non-Reporting Financial
Institution, and, for Member Stotes, is provided for in paragraph 7a of Article 8 of Council Directive 2011/16/EU on administrative cooperation in the field of taxation and communicated to San Marino and for San Maring, is communicated
to the European Commission, provided that the status of such Entity os a Non-Reporting Financial Institution does not frustrate the purposes of this Agreement

Our Member State has no Financial Institution that is to be treated as a Non-Reporting Financial Institution for the purposes of subparagraph B.1(c) of Section VIll of Annex |

The list of Non-Reporting financial Institutions for the purposes of subparagraph B.1(c) of Section Vill of Annex | of the EU-SM Agreement is the one published at the Official journal OJ C 362 of 31 October 2015,

00 E

The list of Nen-Reporting financial Institutions for the purposes of subparagraph B.1(c) of Section Vil of Annex | of the EU-SM Agreement is sent as an attachment to this document.

List of Excluded Accounts - Section VIILC.17{g) of Annex |

21.12.2016 - 15:48

cationsprosinec - EU-5an Marino agreement
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Notifications under the EU-San Marino Agreement on automatic exchange of financial account information

Identification of the Member State

MEMBER STATE: [ [ |

17. The term “Excluded Account” means any of the following eccounts:

(g} any other account that presents a low risk of being used to evade tax, has substantially similar charocteristics to any of the accounts described in subparagrophs C{17)(a) to (f), and is defined in domestic law as an Excluded Account
and, for Member States, is provided for in paragraph 7a of Article 8 of Council Directive 2011/16/EU on administrotive cooperation in the field of toxation ond communicated to San Marina and for San Marino, is communicated to the
European Commission, provided that the status of such account as an Excluded Account does not frustrate the purposes of this Agreement.

D Our Member State has no account that is to be treated as Excluded Account for the purposes of subparagraph C.17(g) of Section Vil of Annex L.

_H_ The list of Excluded Accounts for the purposes of subparagraph C.17(g) of Section VIll of Annex | of the EU-5M Agreement is the one published at the Official journal OJ C 362 of 31 October 2015.

_H_ The list of Excluded Accounts for the purposes of subparagraph C.17(g) of Section VIIl of Annex | of the EU-SM Agreement is sent as an attachment to this document.

Participating Jurisdictions - Section VIIL.D.5{ c)

5. The term “Porticipating Jurisdiction” with regard to @ Member State or San Marino means:

(c) any other jurisdiction (i} with which the relevant Member State or Sen Marino, as the context requires, has on egreement in place pursuant to which that ather jurisdiction will provide the information specified in Section I, and (i) which
is identified in a list published by that Member State or San Marino and notified to San Marina, respectively to the European Commission.

[(X] our Member State's list of Participating urisdictions for the purposes of Section VIILD.5(c) is the following:

Albania Isle of Man

Anguilla Israel

Argentina Japan

Aruba Jersey

Australia Korea

Barbados Mauritius

Belize Mexico

Bermuda Monserrat

Brazil Nauru

British Virgin Islands New Zealand

Canada e

Caribean Part of the Netherland Norway

|Cayman Islands Russian Federation

Chile Saint Kitts and Nevis

China Saint Vincent and the Grenadines

21.12.2016 - 15:48

EUSD AgreementsSanMarinoListofnotificationsprosinec - EU-San Marino agreement N‘
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EUSD AgreementsSanMarinolistofnotificationsprosinec - EU-5an Marino agreement

Page 3/4 -~

Notifications under the EU-San Marino Agreement on automatic exchange of financial account information

Identification of the Member State

MEMBER STATE: [ 4 ]
Colombi Samoa
Costa Rica Saudi Arabia
Curacao Seychelles
Faroe Islands Sint Maarten
Ghana South Africa
Greenland Turks and Caicos Island
Guernsey Uruguay
Iceland
India
Indonesia

List of Options - Group Cash Value insurance Contracts and Goup Annuity Contracts - Section VIL.B of Annex |

A Member State or San Marino sholl have the option to ollow Reporting Financial Institutions to treat a Financial Account that is a member’s interest in o Group Cash Volue Insurance Controct or Group Annuity Contract os o Financial
Account that is not a Reportable Account until the date on which an amount is payoble to the empioyee/certificate holder or beneficiary, if the Financiol Account that is @ member's interest in o Group Cash Value Insurance Contract or
Group Annuity Contract meets the following requirements:[...]

The term “Group Cash Value Insurance Contract” means a [...J.

Before the entry into force of the Amending Protocol signed on ..., Member States shall communicate to San Marino and San Marino shail communicate to the European Commission whether they have exercised the option provided for in
this paragraph. The European Commission may coordinate the ion of the i ication from Member States to San Marino and the European Commission shall transmit the communication from San Marino to all Member
States. All further changes to the exercise of that option by @ Member State or San Morino sholl be communicated in the same manner.

Our Member State has exercised the option set forth in Section Vil.B of Annex | for the purposes of the Agreement with San Marino

Our Member State has not exercised the option set forth in Section VIL.B of Annex | for the purposes of the Agreement with San Marino
not P

List of Options - Option on New Accounts of existing customers - Section VIILC .9 of Annex |

9, The term “Preexisting Account” means{...]
(b} A Member State or San Marino shall have the option of extending the term “Preexisting Account” to mean also any Financial Account of an Account Holder, regardless of the date such Financial Account was opened, if:[..]

Before the entry into force of the Amending Protocol signed on ..., Member States shail communicate to San Marino and San Marino shall communicate to the European Commission whether they hove exercised the option provided for in

this point. The European Commission may coordingte the ission of the c ication from Member States to San Marino and the European C ion shall it the ¢ ication from San Marino to oll Member States. Alf

further changes to the exercise of that option by 0 Member State or 5an Morino shall be communicated in the same manner,

21.12.2016 - 15:48
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ations under the EU-San Marino Agreement on automatic exchange of financial account information

Identification of the Member State

MEMBER STATE: | cz ]

_H_ Our Member State has exercised the option set forth in Section VII1.C.9 of Annex | for the purposes of the Agreement with San Marino

D Our Member State has not exercised the option set forth in Section VIII.C.9 of Annex | for the purposes of the Agreement with San Marino

List of Options - Option on New Accounts of existing customers - Section VIIL.E.6 of Annex |

With respect to o Preexisting Entity Account, each Member State or San Marino shall have the option to allow Reporting Financial Institutions to use as Documentary Evidence any classification in the Reporting Financial Institution's
records with respect to the Account Holder that was determined based on a standardised industry coding system|...].
Before the entry into force of the Amending Protocol signed on ..., Member States shall communicate to San Marino and San Marina shall communicate to the European Commission whether they have exercised the option provided for in

States to Son Marino and the European Commission shall transmit the communication from San Marino to oll Member

this subparagraph. The European Commission may coordinate the tr ission of the ¢ stion from M
States. Al further changes to the exercise of that option by a Member Stote or San Marino shall be communicated in the some manner.

E Our Member State has exercised the option set forth in Section VIILE.6 of Annex | for the purposes of the Agreement with S5an Marino

D Our Member State has not exercised the option set forth in Section VIILE.6 of Annex | for the purposes of the Agreement with San Marino

21.12.2016 - 15:48
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- Notifications under the EU-Switzerland Agreement on automatic exchange of financial account information

Identification'of the Member State*

MEMBER STATE: | oz

COMPETENT AUTHORITY {BY DELEGATION):

Service: Ministry of Finance-Tax and Customs Policy Department
Neme of signing authorised officer: Zdenék Hrdlicka
Email: zdenek.hrdlicka@mifer.cz

Instructions

As per the Agreement between the EU and Switzerlond, the EU Member Stotes and Switzerland must provide each other with a set of notifications that will enable the correct functioning of the Agreement. These are set forth below.
Member States are invited to review each item ond indicate their position vis-a-vis each topic.

To this effect, the competent authority will fill in this form, print it, sign it and send it to the Swiss Authorities at:
Swiss Federal Department of Finance

State Secretarlat for International Financial Matters 53F

Christoph Schelling - Head of Tax Divislon

Bundesgasse 3, CH-3003 Barna

In order to focilitate the exchange and to organise the consolidation on receipt, the competent authorty is olso advised to send a scanned copy of that form to the following emoil address:
aia@sif.admin.ch

List of Mon-Reporting Financial Institutions - Section VIILE.1(C) of Annex 1"

1. The term “Non-Reporting Financial Institution” means any Finoncial Institution which is:

{c) any other Entity that presents a low risk of being used to evade tax, has substantially similar characteristics to an y of the Entitles described in subparagraphs 8(1)(a) and (b), and is defined in domestic low as a Non-Reperting Financial
Institution, and, for Member States, is provided for in paragraph 7a of Article & of Council Directive 2011/16/EU on administrative cooperation in the field of taxation and communicated to Switzerland and for Switzerland, is communicated
to the European Commission, provided that the stotus of such Entity as 6 Non-Reporting Financial Institution does not frustrote the purpases of this Agreement

E Our Member State has na Financlal Institution that is to be treated as a Nen-Reporting Finandial Instituticn for the purposes of subparagraph B.1(c) of Section VIII of Annex 1.

The list of Non-Reporting financial Institutions for the purposes of subparagraph B.1(c) of Section VIIl of Annex | of the EU-CH Agreement is the one published at the Officizl jo Journal 01 C362 of 31 October 2015

D The list of Non-Reporting financial Institutions for the purposes of subparagraph B.1(c) of Sectian VIil of Annex | of the EU-CH Agreement is sert as an attachment to this document. *
* Note: If that option is selected, the list under Article 8{72) of the Directive has to be re-sub

28,2.2017 - 15:13

EUSDAgreementsSwitzeriandList of notificationsleden - EU-Switzerland agreement

Page 1/10 ’ ) Signature




20

daj 5/2017

v ’

Inancni Zzpravo

F

 Notifications under the EU-Switzerland Agreement on automatic exchange of financial account information

17. The term "Exciuded Account” means any of the following accounts:

(g) cny other account that presents a low risk of being used to evade tax, has substantially similar characteristics to any of the occounts described in subparagraphs C(17){a) to (f], and is defined in domestic law as an Excluded Account and,
for Member States, is provided for in paregroph 7o of Article 8 of Council Directive 2011/16/EU on administrative cooperation in the field of taxation and communicated to Switzerland and for Switzerland, is communicated to the European
Commission, provided thot the stotus of such eccount os an Excluded Account does not frustrate the purposes of this Agreement.

D Qur Member State has no account that is to be treated as Excluded Account for the purposes of subparagraph €.17{g) of Section VIl of Annex 1.

The list of Excluded Accounts for the purposes of subparagraph C.17(g) of Section VIIl of Annex | of the EU-CH Agreement is the ane published at the Official journal OJ C 1oumal 0J €362 of 31 October 2015,
as updated within the Official Journal ©J C481 of 23 December 2016

ﬂ_ The list of Excluded Accounts for the purposes of subparagraph C.17(g) of Section VIIl of Annex | of the EU-CH Agreement [s sent as an attachment to this document, *
* Neote: If that option is selected, the list under Article 8[7a) of the Directive

Participating Jurisdictions - Section V11.D,5( €)= S E

has ts

o be re-submitted too.

5, The term “Participating Jurisdiction® with regard to o Member State or Switzeriand meons:
(c) any other jurisdiction (i) with which the relevant Member State or Switzerland, os the context requires, hos an agreement in ploce pursuant to which that other
identified in a list published by that Member State or Switzerlond ond notified to Switzerland, respectively to the European Commission.

urisdiction will provide the information specified in Section |, and {if}) which is

m X _ Our Member State's list of Participating Jurisdictions for the purposes of Section ViILD.5(c) is the following:

Albania Isle of Man
Anguilla Israel
Argentina Japan
Aruba Jersey
Australia Korea
Barbados Mauritius
Belize Mexico
Bermuda Montserrat
Brazil Nauru
British Virgin Islands MNew Zealand
Canada Niue

EUSDAgreementss
Page 2/10

erlandList of netificationsleden - EU-Switzerland agreement
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% - Notifications under the EU-Switzerland Agreement on automatic exchange of financial account information

Identification of the Member State

MEMBER STATE: | [
Caribean Part of the Netherland Norway
Cayman Islands Russian Federation
Chile Saint Kitts and Nevis
China Saint Vincent and the Grenadines
Colombia Samoa
Costa Rica Saudi Arabia
Curacao Seychelles
Faroe Islands Sint Maarten
Ghana South Africa
Greenland Turks and Caicos Island
Guernsey Uruguay
Iceland
India
Indonesia

List of Options - Group Cash Value insurance Contracts and Group Annuity Contracts - Section VILB of Annex | *

A Member State or Switzerland shali have the option to aliow Reporting Financial Institutions to treat a Financiol Account that is @ member’s interest In a Group Cosh Value Insurance Contract or Group Annuity Contract as a Finoncial

Account that is not o Reportable Account until the date on which on emount is payable to the employee/certificate holder or beneficiary, if the Financial Account that Is o member's interest in @ Group Cash Value Insurance Contract or Group
Annuity Contract meets the following requirements:f...]

Before the entry into force of the Amending Protocol signed on 27 May 2015, Member States shall communicate to Switzerland and Switzerland shall communicate to the European Commission whether they have exercised the option

provided for in this parograph. The European Commission may coordinate the tra issien of the comm ation from A ber States to Switzerland and the European Commission shall tronsmit the cormmunication from Switzerland to oll
Member States, All further chonges to the exercise of that option by o Member State or Switzerland shall be communicated in the same monner.

_ X m Our Member State has exercised the option set forth in Section VILB of Annex | for the purposes of the Agreement with Switzerland

_H_ Our Member State has not exercised the option set ferth in Section VIL.B of Annex | for the purposes of the Agreement with Switzerland

28,2.2017 15113

EUSDAgreementsSwitzerlandList of notificationsleden - EU-Switzerland agreement
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\dentification of the Member State

MEMBER STATE: | cz

List of Options - Option on New Accounts of existing customers - Section VIII.C.9 of Annex |

8, The term “Pr isting Account” means:[...]

(B) @ Member State or Switzerland shall have the option of extending the term "Preexisting Account” to mean also ony Financial Account of on Account Holder, regardless of the date such Financial Account was apened, ifi[...]

Before the entry into force of the Amending Protoco! signed on 27 May 2015, Member States shall communicate to Switzerlond and Switzerland shall communicate to the European Commission whether they have exercised the option
provided for in this point. The European Commission may coordinate the trensmission of the communi

ation from Member States to Switzeriand and the European Commission shall transmit the communication from Switzerland to alf
tMember States. All further chonges to the exercise of that option by a Member State or Switzerfand shall be communicated in the some manner.

Our Member State has exarcised the opticn set forth in Section VIIL.C.9 of Annex | for the purposes of the Agreement with Switzerland

D Our Member State has not exercised the option set farth in Section VIIl.C.9 of Annex | for the purposes of the Agreement with Switzerland

List of Options - Option on Definition of Related Entity - Section VIILE.4 of Annex |

An Entity is o "Related Entity" of another Entity if either Entity controls the other Entity or the two Entities are under commen control. For this purpose control includes direct or Indirect ownership of more than 50 % of the vote and value in
an Entity. A Member State or Switzerland shaoil have the option of defining an Entity as o "Related Entity"” of another Entity if (o) either Entity controls the other Entity; (b) the two Entities are under common control; or (c) the two Entities are
Investment Entities described in subporegroph A(6)(b), are under common manegement, and such management fulfils the due diligence obligations of such Investment Entities. For this purpose, control includes direct or indirect ownership of
mare than 50 % of the vote and value in an Entity.

Before the entry into force of the Amending Protocel 27 May 2015, Member States shaill communicate to Switzeriand ond Switzerlond shall communicote te the Eurapean Commission whether they have exercised the option provided for in

this subparagroph. The Eurcpean Commission mey coordinate the tr ission of the ¢ ication from Member States to Switzerland and the European Commission shall transmit the communication from Switzeriand to all Member
States, All further chonges to the exercise of that option by a Member Stote or Switzerland shail be communicated in the some manner.

_ X | Our Member State has exercised the option set forth in Section VIILE.4 of Annex | for the purposes of the Agreement with Switzerland

D Our Member State has not exercised the option set forth in Secticn VIILE.4 of Annex | for the purposes of the Agreement with Switzerland

28,2,2017 - 15:13
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ifications under the EU-Switzerland Agreement on automatic exchange of financial account information

MEMBER STATE: cz |

List of Options - Option on the use of standardised industry coding system - Section VIILE.6 of Annex1

With respect to o Preexisting Entity Account, each Member State or Switzerland shall have the option to allow Reporting Financiol Institutions to use as Doci y Evidence any classification in the Reporting Finoncial Institution's records
with respect to the Account Holder that was determined based on ¢ standardised industry coding system [...].

Before the entry into force of the Amending Protocel signed on 27 May 2015, Member States shall communicate to Switzerland and Switzerland shall communicate to the European Commission whether they hove exercised the option
provided for in this subparagroph. The European Commission mey coordinate the tr of the ¢ ication from Member States to Switzeriond and the Eurcpean Commission shall transmit the communication from Switzerland to
all Member States. All further chunges to the exercise of that option by a Member State or Switzerland shall be communicated in the same manner.

Our Member State has exercised the option set forth In Section VIIL.E.6 of Annex | for the purposes of the Agreement with Switzerland

_H_ Our Member State has not exercised the option set forth in Section VIIL.E.6 of Annex | for the purposes of the Agreement with Switzerland

28.2,2017 - 15:13

EUSDAgreementsSwitzerlandList of notificationsleden - EU-Switzerland agreement
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Informace pro prijemce vynosu dané z hazardnich her

S ucinnosti od 1. 1. 2017 zavadi zakon ¢&. 187/2016 Sb., o dani z hazardnich her, ve znéni
pozdéjSich predpisu (dale jen ,zakon o DHH®) dan z hazardnich her, ktera nahrazuje
odvod zloterii a jinych podobnych her. Pfedmétem dané z hazardnich her je
provozovani hazardni hry na Gzemi Ceské republiky pro Gd&astniky hazardni hry.
Poplatnikem dané z hazardnich her je provozovatel hazardni hry, a to jak ten, ktery je
drzitelem zakladniho povoleni nebo ktery ohlasil hazardni hru, tak ten, ktery hazardni hru
provozuje nelegalné. Spravu dané vykonavaji mistné pfislusné financ¢ni Ufady vcéetné
Specializovaného finanéniho uradu.

http://www.financnisprava.cz/cs/dane-a-pojistne/dane/dan-z-hazardnich-her

Rozpocltové urCeni dané a princip prerozdélovani celostatniho hrubého vynosu dané
z hazardnich her mezi pfijmy statniho rozpoctu a pfijmy rozpoc&td obci jsou zakotveny
v § 7 zakona o DHH.

Dan z hazardnich her je z dlvodu dvojiho rozpoctového urCeni tvofena dvéma dil€imi
danémi:

e Dan z hazardnich her vyjma dané z technickych her
e Dan z technickych her

Dle zakona o DHH jsou obce prijemci Casti celostatniho hrubého vynosu obou dil€ich
dani z hazardnich her. Do rozpoéti obci budou prostiedky prevadény pouze
Specializovanym finanénim Ufadem, a to za kazdou dil¢i dan zvlast ze dvou nasledujicich
samostatnych bankovnich ucti:

Dan Podil obci Nazev bankovniho uétu Cislo uétu SFU
Dan z hazardnich her 30 % Prevod dané z hazard. her do ROB
vyjma dané z technickych her vSem obcim (§ 7 odst. 4 b) 9814-77620021/0710
65 % Prevod dané z hazard. her do ROB
Dari z technickych her obcim dle Etvrt. koef. |(8 7 odst. 1 b) 9822-77620021/0710

Vyswetlivky:
ROB = rozpoéty obci
SFU = Specializovany finanéni tfad

a) Prevod dané z hazardnich her dle § 7 odst. 4 b) zakona o DHH do rozpoctu obci

Prevody jednotlivych narok(l véech obci Ceské republiky na 30 % celostatnim hrubém
vynosu dle § 7 odst. 4 b) zakona o DHH bude provadét Specializovany finanéni ufad
Z bankovniho u¢tu 9814-77620021/0710.


http://www.financnisprava.cz/cs/dane-a-pojistne/dane/dan-z-hazardnich-her

Finan¢ni zpravodaj 5/2017

Procento, kterym se jednotlivé obce podileji na &asti celostatniho hrubého vynosu dané
Z hazardnich her, se uréi obdobné jako procento, kterym se obce podileji na procentni ¢asti
celostatniho hrubého vynosu dané z pfijmu pravnickych osob, pfi€emz se postupuje podle

provadéci vyhlasky k zakonu ¢&. 243/2000 Sb., o rozpoCtovém ureni dani, ve znéni
pozdéjsich predpisu.

b) Prevod dané z hazardnich her dle § 7 odst. 1 b) zakona o DHH do rozpoctu obci

Pfevody jednotlivych narokd obci Ceské republiky na 65 % celostatnim hrubém vynosu
dle § 7 odst. 1 b) zakona o DHH bude provadét Specializovany finanéni ufad z bankovniho
uctu 9822-77620021/0710.

Procento, kterym se jednotlivé obce podileji v daném zdarfiovacim obdobi na d¢asti
celostatniho hrubého vynosu dané z technickych her, se ur€i v zavislosti na poméru souctu
hernich pozic jednotlivych povolenych koncovych zafizeni na uzemi dané obce k prvnimu
dni bezprostfedné predchazejiciho zdafnovaciho obdobi k celkovému souctu hernich pozic
jednotlivych povolenych koncovych zafizeni, které jsou povoleny Kk prvnimu dni
bezprostfedné predchazejiciho zdanovaciho obdobi. Narok podilu na celostatnim hrubém
vynosu dané z technickych her nalezi tedy pouze tém obcim, které se na tomto vynosu
podileji.

Ministerstvo financi zverejni éEtyrikrat roéné (podle stavu povolenych hernich pozic
k 1. lednu, 1. dubnu, 1. €ervenci, 1. fijnu kalendafniho roku) podil jednotlivych obci
vyjadieny v procentech na své Ufedni desce a zpUsobem umoziujicim dalkovy pfistup
nejpozdéji mésic pred zadatkem zdanovaciho obdobi (kalendafniho cCtvrtleti).
Viz stranky Ministerstva financi CR:
http://www.mfcr.cz/cs/soukromy-sektor/hazardni-hry/prehledy-a-statistiky/koeficienty-obci

Prevody naroktl na obou dil¢ich danich do rozpoéta obci bude Specializovany finanéni

urad realizovat v souladu s § 6 zakona &. 243/2000 Sb., o rozpoctovém urCeni dani,
ve znéni pozdéjSich predpisU, nejméné jedenkrat mésicné.

Ing. Bozena Vodic¢kova
reditel
Odboru evidence dani
Generalni finanéni feditelstvi
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